
Vacuum Travel Backpack
Model:cch001/cch002/cch003/cch004/cch005
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cch001 cch002 cch003

cch004 cch005

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual.
The appearance of the product shall be subject to the product you received.
Please forgive us that we won't inform you again if there are any technology
or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

Vacuum Travel
Backpack
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This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices

WARNING:
1. Please read this manual carefully before using the product.
2. Flammable: Keep away from open flame. This product will ignite and
burn if brought into contact with an open flame.
3. Keep away from sharp points,blades and other items,so as not to
scratch the product.
4. This product is not a toy, Suitcase cannot be used as toys for children to
play with.
5. Keep away from rain, water, hail, etc.

Using this Travel Sentry®Approved lock allows your luggage to be
opened,inspected and relocked by security authorities without damage.

TSA23119 INSTRUCTIONS
The original number is 0-0-0. To set your personal combination, follow
these stepa:
1. Put the dials at its original numbers 0-0-0;
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2. Press down the reset button(a) with a tool until hear the “click" sound
3. Set your combination by turning the dials(b),for example 8-8-8. Then
4. Push the button(c) towards to the direction of arrow and the reset
button(a) will be back when you hear the “Click" sound
Now you have finished setting your personal combination.
Please remember your personal combination by heart.
Please repeat the above steps to reset the numbers.

WARNING: If the cylinder is opened,pls pay
attention to lock it again by turning it to the red dot
position by the direction of the arrow(Any tool which
can be inserted in the cylinder is OK)

Air 3 Air Pump
Read all instructions and safety warnings before useIf you have questions
or comments, contact us.

01. PRODUCT OVERVIEW
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1、Deflation port 2、Start / Pause power button 3、Battery indicator

4、Light button 5、Type-C Charging port 6、Inflation port

02. QUICK START GUIDE
Steps to deflate

1. Long-press the Start/pause power
button for 1 second to activate the
pump; Press start / pause power
button again to stop deflation.

2.Connect the object to be pumped
and press the Start / pause pow.
P.S. The air pump needs manual
stopping, won’t stop automatically.

03. OPERATION GUIDE
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Long-press the power button for 1 second to turn on the device,it will
automatically start functioning.

04. SPECIFICATION

Name Air 3 pump

Dimensions 49*48*67mm

Pressure Speed flow:0.6PSI/4.1kPa

Inflation / Deflation speed Speed flow:13CMF/360LM

Battery capacity 1300mAh(4.8Wh)

Charging time 1 hours(5V/2A)

Operating temperature
Charging: 0℃-45℃/32°F-113°F
Operating: -20°C-74°C/-4°F-165°F

Storage temperature -20℃-55℃/-4°F -131°F

Battery indicator (discharging)
0-10%orange flashing
10%-30% orange
30%-100% white

While Charging
0-30% orange flashing
30%-99% white flashing
100% full charged white

05. SAFETY INSTRUCTIONS
1、 Red flashing light: High temperature warning or overload; check for
vent blockage.

2、Use a compatible charger if unable to charge.

3、Adult use only.

4、Do not drop unit into water or expose unit to rain or water.

5、Do not obstruct vent holes or open source.
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Do not insert objects into the inflation or deflation connector.

6、This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Please charge once every six months to maintain battery performance.

7、Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

8、This product is not waterproof, please do not immerse it in water.

06. WARRANTY
2-years coverage
Within two years of purchase, we will provide timely and effective online
after-sale service. We will repair or replace any defective product (due to
manufacturing fault) within this warranty period.

Attention: CCH001 does not have a vacuum pump, and CCH002 does
not have a customs lock.



Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



Sac à dos de voyage sous vide
Modèle : cch001 / cch002 / cch003 / cch004 / cch005
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cch001 cch00 2 cch00 3

cch00 4 cch00 5

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité du
manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter clairement
ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du produit que vous
avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles mises à jour
technologiques ou logicielles.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur doit
lire attentivement le manuel d'instructions.

Vacuum Travel
Backpack
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Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée
indique que le produit doit faire l'objet d'une collecte sélective dans
l'Union européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les
accessoires marqués de ce symbole. Les produits ainsi marqués
ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères, mais
doivent être déposés dans un point de collecte pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques.

AVERTISSEMENT:
1. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit.
2. Inflammable : Tenir à l’écart des flammes nues. Ce produit s’enflamme
et brûle au contact d’une flamme nue.
3. Tenir à l'écart des objets pointus, des lames et autres objets, afin de ne
pas rayer le produit.
4. Ce produit n'est pas un jouet, la valise ne peut pas être utilisée comme
jouet pour les enfants.
5 . Tenir à l'écart de la pluie, de l'eau, de la grêle, etc.

L'utilisation de ce cadenas approuvé par Travel Sentry® permet à votre
bagages à ouvrir, inspecter et reverrouiller par les autorités de sécurité
sans dommage .

TSA23119 INSTRUCTIONS
Le numéro d'origine est 0-0-0. Pour définir votre combinaison personnelle,
suivez les instructions. ces étapes :
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1. Remettez les cadrans à leurs numéros d'origine 0-0-0 ;
2. Appuyez sur le bouton de réinitialisation (a) avec un outil jusqu'à
entendre le « clic »
3. Définissez votre combinaison en tournant les molettes (b), par exemple
8-8-8. Ensuite
4. Appuyez sur le bouton (c) dans le sens de la flèche et réinitialisez le
bouton (a) reviendra lorsque vous entendrez le son « clic »
Vous avez maintenant terminé de définir votre combinaison personnelle.
Veuillez mémoriser votre combinaison personnelle par cœur.
Veuillez répéter les étapes ci-dessus pour réinitialiser les numéros .

AVERTISSEMENT: Si le cylindre est ouvert, veuillez
payer attention à le verrouiller à nouveau en le
tournant vers le rouge position du point par la
direction de la flèche (tout outil pouvant être inséré
dans le cylindre est OK)

Pompe à air Air 3
Lisez toutes les instructions et les avertissements de sécurité avant
utilisation. Si vous avez des questions ou des commentaires,
contactez-nous.
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01. APERÇU DU PRODUIT

1、 Port de dégonflage 2、Démarrage / Bouton d'alimentation de pause 3,
indicateur de batterie

4. Bouton d'éclairage 5. Port de charge de type C 6、Port de gonflage

02. GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE
Étapes pour dégonfler

1. Appuyez longuement sur le bouton
d'alimentation Démarrer/Pause
pendant 1 seconde pour activer la
pompe ; Appuyez sur Démarrer /
Appuyez à nouveau sur le bouton
d'alimentation pour arrêter le
dégonflage.
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2.Connectez l'objet à pomper et
appuyez sur le bouton Démarrer /
pause pow.
PS La pompe à air nécessite un arrêt
manuel, elle ne s'arrêtera pas
automatiquement.

03. GUIDE D'UTILISATION
Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 1 seconde pour
allumer l'appareil, il commencera automatiquement à fonctionner.

0 4 . SPÉCIFICATION

Nom à air 3

Dimensions 49*48*67mm

Pression Débit de vitesse : 0,6 PSI/4,1 kPa

Inflation / Vitesse de déflation Débit de vitesse : 13 cmf/360 lm

Capacité de la batterie 1300 mAh (4,8 Wh)

Temps de charge 1 heure (5 V/2 A)

Fonctionnement température
Chargement : 0℃-45℃/32°F-113°F
Fonctionnement :
-20°C-74°C/-4°F-165°F

Stockage température -20℃-55℃/-4°F -131°F

Indicateur de batterie ( décharge )
0-10 % orange clignotant
10%-30% orange
30%-100% blanc

Pendant la charge
0-30% orange clignotant
30% à 99% de clignotement blanc
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Blanc chargé à 100 %

0 5 . CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1. Voyant rouge clignotant : avertissement de température élevée ou de
surcharge ; vérifiez s'il y a un blocage de l'aération.

2. Utilisez un chargeur compatible si vous ne parvenez pas à charger.

3、 Usage réservé aux adultes.

4. Ne laissez pas tomber l'appareil dans l'eau et ne l'exposez pas à la pluie
ou à l'eau.

5. Ne pas obstruer les orifices d'aération ni ouvrir la source.

N'insérez pas d'objets dans le connecteur de gonflage ou de dégonflage.

6. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, à
moins qu'elles n'aient reçu une supervision ou des instructions concernant
l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

Veuillez charger la batterie une fois tous les six mois pour maintenir ses
performances.

7. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

8. Ce produit n'est pas étanche, veuillez ne pas l'immerger dans l'eau.

0 6 . GARANTIE
Couverture de 2 ans
Dans les deux ans suivant l'achat, nous vous fournirons un service
après-vente en ligne rapide et efficace. Nous réparerons ou remplacerons
tout produit défectueux (en raison d'une
défaut de fabrication) dans le cadre de cette période de garantie.
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Attention : CCH001 n'a pas de pompe à vide et CCH002 n'a pas de
serrure douanière.



Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



Vakuum-Reiserucksack
Modell: cch001 / cch002/cch003/cch004/cch005
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cch001 cch00 2 cch00 3

cch00 4 cch00 5

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das Recht
vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren. Das
Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie
Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder
Software-Updates informieren.

Vacuum Travel
Backpack
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Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EG.
Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin,
dass dieses Produkt in der Europäischen Union einer getrennten
Müllentsorgung unterliegt. Dies gilt für das Produkt und alle mit
diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. Entsprechend
gekennzeichnete Produkte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt
werden, sondern müssen an einer Sammelstelle für das Recycling
von Elektro- und Elektronikgeräten abgegeben werden.

WARNUNG:
1. Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt
verwenden.
2. Entzündlich: Von offenem Feuer fernhalten. Dieses Produkt entzündet
sich und brennt, wenn es mit offenem Feuer in Berührung kommt.
3. Halten Sie scharfe Spitzen, Klingen und andere Gegenstände fern, um
das Produkt nicht zu zerkratzen.
4. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Der Koffer kann nicht als Spielzeug
für Kinder verwendet werden.
5 . Vor Regen, Wasser, Hagel usw. schützen.

Mit diesem Travel Sentry®-zertifizierten Schloss können Sie Gepäck
muss geöffnet, überprüft und wieder verschlossen werden durch
Sicherheitsbehörden ohne Beschädigung .
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TSA23119 ANWEISUNGEN
Die ursprüngliche Zahl ist 0-0-0. Um Ihre persönliche Kombination
einzustellen, folgen Sie diese Schritte:
1. Stellen Sie die Wählscheiben auf die ursprünglichen Zahlen 0-0-0;
2. Drücken Sie die Reset-Taste (a) mit einem Werkzeug nach unten, bis
Sie ein „Klick“-Geräusch hören.
3. Stellen Sie Ihre Kombination durch Drehen der Drehregler (b) ein, z. B.
8-8-8. Dann
4. Drücken Sie die Taste (c) in Pfeilrichtung und die Reset- Taste (a) ist
zurück, wenn Sie das „Klick“-Geräusch hören
Damit haben Sie Ihre persönliche Zahlenkombination eingestellt.
Bitte merken Sie sich Ihre persönliche Kombination gut.
Bitte wiederholen Sie die obigen Schritte, um die Nummern
zurückzusetzen .

WARNUNG:Wenn der Zylinder geöffnet wird,
zahlen Sie bitte Achtung, durch Drehen in die rote
Stellung wieder verriegeln Punktposition in
Pfeilrichtung (Jedes Werkzeug, das in den Zylinder
eingeführt werden kann, ist geeignet)

A ir 3 Luftpumpe
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Lesen Sie vor der Verwendung alle Anweisungen und Sicherheitshinweise.
Wenn Sie Fragen oder Kommentare haben, kontaktieren Sie uns.

01. PRODUKTÜBERSICHT

1. Entleerungsanschluss 2. Start / Pause-Einschalttaste 3、Batterieanzeige

4. Lichttaste 5. Typ-C-Ladeanschluss 6. Aufblasanschluss

02. KURZANLEITUNG
Schritte zum Entleeren
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1. Halten Sie die Start-/Pause-Taste 1
Sekunde lang gedrückt, um die
Pumpe zu aktivieren. Drücken Sie
Start / Drücken Sie die
Pause-Einschalttaste erneut, um das
Ablassen der Luft zu stoppen.

2.Schließen Sie das zu pumpende
Objekt an und drücken Sie die
Start-Taste / pausieren Sie die
Leistung.
PS: Die Luftpumpe muss manuell
gestoppt werden, sie stoppt nicht
automatisch.

03. BEDIENUNGSANLEITUNG
Halten Sie die Einschalttaste 1 Sekunde lang gedrückt, um das Gerät
einzuschalten. Es beginnt automatisch zu funktionieren.

0 4 . SPEZIFIKATION

Name Luftpumpe 3​

Maße 49*48*67 mm

Druck
Geschwindigkeitsfluss: 0,6 PSI/4,1
kPa

Inflation /
Deflationsgeschwindigkeit

Geschwindigkeitsfluss:
13CMF/360LM

Batteriekapazität 1300 mAh (4,8 Wh)

Ladezeit 1 Stunde (5 V/2 A)
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Betrieb Temperatur
Laden: 0℃-45℃/32°F-113°F
Betrieb: -20°C-74°C/-4°F-165°F

Lagerung Temperatur -20℃-55℃/-4°F -131°F

Batterieanzeige ( entlädt sich )
0-10%orange blinkend
10%-30% Orange
30 % – 100 % Weiß

Während des Ladevorgangs
0-30% orange blinkend
30 % – 99 % weißes Blinklicht
100 % voll geladen weiß

0 5 . SICHERHEITSHINWEISE
1. Rotes Blinklicht: Warnung vor hoher Temperatur oder Überlastung; auf
Verstopfung der Entlüftung prüfen.

2. Verwenden Sie ein kompatibles Ladegerät, wenn das Aufladen nicht
möglich ist.

3. Nur für Erwachsene .

4. Lassen Sie das Gerät nicht ins Wasser fallen und setzen Sie es nicht
Regen oder Wasser aus.

5. Entlüftungsöffnungen nicht blockieren und keine Quelle öffnen.

Stecken Sie keine Gegenstände in den Aufblas- oder
Entleerungsanschluss.

6. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es
sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.

Um die Batterieleistung aufrechtzuerhalten, laden Sie sie bitte alle sechs
Monate einmal auf.
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7. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerät spielen.

8. Dieses Produkt ist nicht wasserdicht. Bitte tauchen Sie es nicht in
Wasser.

0 6 . GARANTIE
2 Jahre Garantie
Innerhalb von zwei Jahren nach dem Kauf bieten wir Ihnen einen
zeitnahen und effektiven Online-Kundendienst. Wir reparieren oder
ersetzen jedes defekte Produkt (aufgrund von
Herstellungsfehler) innerhalb dieser Garantiezeit.

Achtung: CCH001 verfügt nicht über eine Vakuumpumpe und CCH002
über kein Zollschloss.



Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200.000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



Zaino da viaggio sottovuoto
Modello: cch001 /cch002/cch003/cch004/cch005
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cch001 cch00 2 cch00 3

cch00 4 cch00 5

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto dipenderà
dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi ulteriormente in caso di
aggiornamenti tecnologici o software relativi al nostro prodotto.

Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

Vacuum Travel
Backpack
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Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
Europea 2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della
spazzatura barrato indica che il prodotto richiede la raccolta
differenziata nell'Unione Europea. Questo si applica al prodotto e
a tutti gli accessori contrassegnati da questo simbolo. I prodotti
contrassegnati come tali non possono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici, ma devono essere conferiti presso un punto di
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

AVVERTIMENTO:
1. Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare il prodotto.
2. Infiammabile: tenere lontano da fiamme libere. Questo prodotto può
incendiarsi e bruciare se messo a contatto con una fiamma libera.
3. Tenere lontano da punte affilate, lame e altri oggetti, per non graffiare il
prodotto.
4. Questo prodotto non è un giocattolo. La valigia non può essere utilizzata
come giocattolo per i bambini.
5 . Tenere lontano da pioggia, acqua, grandine, ecc.

Utilizzando questo lucchetto approvato Travel Sentry®, puoi bagaglio da
aprire, ispezionare e richiudere dalle autorità di sicurezza senza danni .

TSA23119 ISTRUZIONI
Il numero originale è 0-0-0. Per impostare la tua combinazione personale,
segui questi passaggi:
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1. Riportare i quadranti sui numeri originali 0-0-0;
2. Premere il pulsante di reset (a) con uno strumento fino a sentire il
suono "clic"
3. Imposta la tua combinazione ruotando le manopole (b), ad esempio
8-8-8. Quindi
4. Premere il pulsante (c) nella direzione indicata dalla freccia e il reset il
pulsante(a) tornerà indietro quando sentirai il suono "Clic"
Ora hai completato l'impostazione della tua combinazione personale.
Ricordatevi a memoria la vostra combinazione personale.
Ripetere i passaggi precedenti per reimpostare i numeri .

AVVERTIMENTO: Se il cilindro è aperto, si prega di
pagare attenzione a bloccarlo nuovamente
ruotandolo verso il rosso posizione del punto in
base alla direzione della freccia (qualsiasi strumento
che può essere inserito nel cilindro va bene)

Pompa dell'aria A ir 3
Leggere tutte le istruzioni e le avvertenze di sicurezza prima dell'uso. Per
qualsiasi domanda o commento, contattateci.
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01. PANORAMICA DEL PRODOTTO

1、 Porta di sgonfiaggio 2、 Avvio / Pulsante di pausa 3, Indicatore della
batteria

4、Pulsante luce 5、Porta di ricarica di tipo C 6. Porta di gonfiaggio

02. GUIDA RAPIDA
Passaggi per sgonfiare

1. Premere a lungo il pulsante di
accensione/pausa per 1 secondo per
attivare la pompa; Premere start /
premere nuovamente il pulsante di
pausa per interrompere lo sgonfiaggio.

2.Collegare l'oggetto da pompare e
premere il pulsante Start / pausa pow.
P.S. La pompa dell'aria necessita di
arresto manuale, non si fermerà
automaticamente.
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03. GUIDA OPERATIVA
Premere a lungo il pulsante di accensione per 1 secondo per accendere il
dispositivo, che inizierà a funzionare automaticamente.

0 4 . SPECIFICHE

Nome Pompa aria 3

Dimensioni 49*48*67mm

Pressione Velocità di flusso: 0,6 PSI/4,1 kPa

Inflazione / Velocità di sgonfiaggio Velocità di flusso: 13CMF/360LM

Capacità della batteria 1300 mAh (4,8 Wh)

Tempo di ricarica 1 ora (5 V/2 A)

Operativo temperatura
Ricarica: 0℃-45℃/32°F-113°F
In funzione: -20°C-74°C/-4°F-165°F

Magazzinaggio temperatura -20℃-55℃/-4°F -131°F

Indicatore di batteria ( in scarica )
0-10% arancione lampeggiante
10%-30% arancione
30%-100% bianco

Durante la ricarica
0-30% arancione lampeggiante
30%-99% bianco lampeggiante
Bianco carico al 100%

0 5 . ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1. Luce rossa lampeggiante: avviso di temperatura elevata o sovraccarico;
verificare che non vi siano ostruzioni nello sfiato.

2. Se non è possibile caricare, utilizzare un caricabatterie compatibile.

3. Solo per uso adulto .

4. Non far cadere l'unità in acqua né esporla alla pioggia o all'acqua.
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5. Non ostruire i fori di ventilazione o le sorgenti aperte.

Non inserire oggetti nel connettore di gonfiaggio o sgonfiaggio.

6. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (bambini
compresi) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di
esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionate o abbiano
ricevuto istruzioni riguardanti l'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.

Per mantenere le prestazioni della batteria, caricarla una volta ogni sei
mesi.

7. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

8. Questo prodotto non è impermeabile, non immergerlo in acqua.

0 6 . GARANZIA
Copertura di 2 anni
Entro due anni dall'acquisto, forniremo un servizio post-vendita online
tempestivo ed efficace. Ripareremo o sostituiremo qualsiasi prodotto
difettoso (a causa di
difetto di fabbricazione) entro il periodo di garanzia.

Attenzione: CCH001 non ha una pompa a vuoto e CCH002 non ha un
lucchetto doganale.



Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



Mochila de viaje al vacío
Modelo:cch001 /cch002/cch003/cch004/cch005
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cch001 cch00 2 cch00 3

cch00 4 cch00 5

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho
de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto dependerá
del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe si no le
informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de software en
nuestro producto.

Vacuum Travel
Backpack
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe
leer atentamente el manual de instrucciones.

Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/CE. El
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el
producto requiere la recogida selectiva de residuos en la Unión
Europea. Esto aplica al producto y a todos los accesorios
marcados con este símbolo. Los productos marcados con este
símbolo no pueden desecharse con la basura doméstica normal,
sino que deben llevarse a un punto de recogida para el reciclaje
de aparatos eléctricos y electrónicos.

ADVERTENCIA:
1. Lea este manual detenidamente antes de utilizar el producto.
2. Inflamable: Mantener alejado de llamas abiertas. Este producto puede
inflamarse y arder si entra en contacto con una llama abierta.
3. Mantener alejado de puntas afiladas, cuchillas y otros elementos, para
no rayar el producto.
4. Este producto no es un juguete. Las maletas no se pueden usar como
juguetes para que los niños jueguen.
5 . Mantener alejado de la lluvia, agua, granizo, etc.

El uso de este candado aprobado por Travel Sentry® le permite Equipaje
para abrir, inspeccionar y volver a cerrar. por las autoridades de
seguridad Sin daños .
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TSA23119 INSTRUCCIONES
El número original es 0-0-0. Para configurar tu combinación personal,
sigue Estos pasos:
1. Coloque los diales en sus números originales 0-0-0;
2. Presione el botón de reinicio (a) con una herramienta hasta escuchar el
sonido de "clic"
3. Establezca su combinación girando los diales (b), por ejemplo 8-8-8.
Luego
4. Presione el botón (c) hacia la dirección de la flecha y el reinicio El botón
(a) volverá a estar disponible cuando escuche el sonido "Clic".
Ahora has terminado de configurar tu combinación personal.
Por favor, recuerde su combinación personal de memoria.
Repita los pasos anteriores para restablecer los números .

ADVERTENCIA: Si el cilindro está abierto, por favor
pague. Atención para bloquearlo de nuevo girándolo
al rojo. Posición del punto según la dirección de la
flecha (Cualquier herramienta que se pueda insertar
en el cilindro está bien)

de aire Air 3
Lea todas las instrucciones y advertencias de seguridad antes de usar. Si
tiene preguntas o comentarios, contáctenos.
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01. DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO

1、 Puerto de desinflado 2、Inicio / Botón de pausa de encendido 3、
Indicador de batería

4、Botón de luz 5、Puerto de carga tipo C 6、Puerto de inflado

02. GUÍA DE INICIO RÁPIDO
Pasos para desinflar
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1. Mantenga presionado el botón de
encendido/pausa durante 1 segundo
para activar la bomba; Presione iniciar
/ Presione nuevamente el botón de
pausa para detener el desinflado.

2. Conecte el objeto a bombear y
presione el botón Iniciar / pausa pow.
PD: La bomba de aire necesita parada
manual, no se detiene
automáticamente.

03. GUÍA DE FUNCIONAMIENTO
Mantenga presionado el botón de encendido durante 1 segundo para
encender el dispositivo; comenzará a funcionar automáticamente.

0 4 . ESPECIFICACIÓN

Nombre de aire 3

Dimensiones 49*48*67 mm

Presión Velocidad de flujo: 0,6 PSI/4,1 kPa

Inflación / Velocidad de deflación Flujo de velocidad: 13CMF/360LM

Capacidad de la batería 1300 mAh (4,8 Wh)

Tiempo de carga 1 hora (5 V/2 A)

Operante temperatura
Carga: 0℃-45℃/32°F-113°F
En funcionamiento:
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-20 °C-74 °C/-4 °F-165 °F

Almacenamiento temperatura -20℃-55℃/-4°F -131°F

Indicador de batería
( descargando )

0-10% naranja intermitente
10%-30% naranja
30%-100% blanco

Mientras se carga
0-30% naranja intermitente
30%-99% de parpadeo blanco
Blanco 100% cargado por completo

0 5 . INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
1、 Luz roja intermitente: Advertencia de alta temperatura o sobrecarga;
verifique si hay bloqueos en la ventilación.

2、Utilice un cargador compatible si no puede cargar.

3、 Solo para uso adulto .

4、No deje caer la unidad al agua ni la exponga a la lluvia o al agua.

5、No obstruya los orificios de ventilación ni abra la fuente.

No introduzca objetos en el conector de inflado o desinflado.

6、Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con
falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una
persona responsable de su seguridad.

Cargue la batería una vez cada seis meses para mantener el rendimiento.

7、Se debe supervisar a los niños para garantizar que no jueguen con el
aparato.

8、Este producto no es resistente al agua, no lo sumerja en agua.

0 6 . GARANTÍA
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Cobertura de 2 años
Dentro de los dos años posteriores a la compra, le brindaremos un servicio
posventa en línea oportuno y eficaz. Repararemos o reemplazaremos
cualquier producto defectuoso (debido a...
defecto de fabricación) dentro de este período de garantía.

Atención: CCH001 no tiene bomba de vacío y CCH002 no tiene
cerradura aduanera.



Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



Plecak podróżny próżniowy
Model:cch001 /cch002/cch003/cch004/cch005
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cch001 cch00 2 cch00 3

cch00 4 cch00 5

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu
zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale
nie będziemy Państwa ponownie informować o aktualizacjach
technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Vacuum Travel
Backpack
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przekreślonego kosza na śmieci na kółkach
oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki odpadów w Unii
Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów
oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych tym
symbolem nie można wyrzucać razem z normalnymi odpadami
domowymi, lecz należy je dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń
elektrycznych i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.

OSTRZEŻENIE:
1. Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję.
2. Łatwopalne: Trzymać z dala od otwartego ognia. Produkt zapali się i
spali w kontakcie z otwartym ogniem.
3. Trzymaj z dala od ostrych punktów, ostrzy i innych przedmiotów, aby nie
porysować produktu.
4. Ten produkt nie jest zabawką. Walizka nie może być używana jako
zabawka dla dzieci.
5 . Chronić przed deszczem, wodą, gradem itp.

Dzięki zastosowaniu tej zatwierdzonej blokady Travel Sentry® możesz
bagaż należy otworzyć, sprawdzić i ponownie zamknąć przez władze
bezpieczeństwa bez uszkodzeń .
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TSA23119 INSTRUKCJE
Oryginalny numer to 0-0-0. Aby ustawić własną kombinację, postępuj
zgodnie z instrukcjami. te kroki:
1. Ustaw tarcze w pierwotnych pozycjach 0-0-0;
2. Naciśnij przycisk resetowania (a) za pomocą narzędzia, aż usłyszysz
dźwięk „kliknięcia”
3. Ustaw swoją kombinację, obracając pokrętła (b), na przykład 8-8-8.
Następnie
4. Naciśnij przycisk (c) w kierunku strzałki i zresetuj przycisk(a) powróci,
gdy usłyszysz dźwięk „kliknięcia”
Właśnie ukończyłeś ustawianie swojej osobistej kombinacji.
Proszę zapamiętać swoją kombinację.
Aby zresetować numery, powtórz powyższe kroki .

OSTRZEŻENIE: Jeśli cylinder jest otwarty, proszę
zapłacić zwróć uwagę, aby zablokować go
ponownie, obracając go na czerwono położenie
kropki zgodnie z kierunkiem strzałki (dopuszczalne
jest dowolne narzędzie, które można włożyć do
cylindra)

Pompa powietrza A air 3
Przed użyciem należy przeczytać wszystkie instrukcje i ostrzeżenia
dotyczące bezpieczeństwa. Jeśli masz pytania lub uwagi, skontaktuj się z
nami.



- 4 -

01. PRZEGLĄD PRODUKTU

1. Port spuszczania powietrza 2. Start / Przycisk wstrzymania zasilania 3,
wskaźnik baterii

4、Przycisk światła 5、Port ładowania typu C 6. Port inflacyjny

02. SZYBKI PRZEWODNIK
Kroki spuszczania powietrza
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1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk
Start/Pauza przez 1 sekundę, aby
uruchomić pompę; Naciśnij start / Aby
zatrzymać spuszczanie powietrza,
naciśnij ponownie przycisk zasilania.

2. Podłącz obiekt, który ma być
pompowany i naciśnij przycisk Start /
pauza pow.
PS Pompa powietrza wymaga
ręcznego zatrzymania, nie zatrzyma
się automatycznie.

03. INSTRUKCJA OBSŁUGI
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 1 sekundę, aby włączyć
urządzenie. Urządzenie zacznie działać automatycznie.

0 4 . SPECYFIKACJA

Nazwa Pompa powietrza 3

Wymiary 49*48*67mm

Ciśnienie Przepływ prędkości: 0,6 PSI/4,1 kPa

Inflacja / Prędkość deflacji Przepływ prędkości: 13 CMF/360LM

Pojemność baterii 1300mAh (4,8Wh)

Czas ładowania 1 godzina (5 V/2 A)

Operacyjny temperatura
Ładowanie: 0℃-45℃/32°F-113°F
Praca: -20°C-74°C/-4°F-165°F
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Składowanie temperatura -20℃-55℃/-4°F -131°F

Wskaźnik rozładowania baterii​
0-10% migające na pomarańczowo
10%-30% pomarańczowy
30%-100% biały

Podczas ładowania
0-30% migające na pomarańczowo
30%-99% białe miganie
100% w pełni naładowany biały

0 5 . INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
1. Czerwone migające światło: ostrzeżenie o wysokiej temperaturze lub
przeciążeniu; sprawdź, czy otwór wentylacyjny nie jest zablokowany.

2. Jeśli nie można naładować urządzenia, należy użyć kompatybilnej
ładowarki.

3. Tylko do użytku przez osoby dorosłe .

4. Nie wrzucaj urządzenia do wody ani nie wystawiaj go na działanie
deszczu lub wody.

5. Nie zasłaniaj otworów wentylacyjnych ani otwartego źródła.

Nie wkładaj żadnych przedmiotów do złącza pompującego lub
spuszczającego powietrze.

6. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a
także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy,
chyba że znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczeństwo lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z
urządzenia.

Aby zachować wydajność akumulatora, ładuj go raz na pół roku.

7. Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć pewność, że nie
bawią się urządzeniem.

8. Ten produkt nie jest wodoodporny, nie należy zanurzać go w wodzie.
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0 6 . GWARANCJA
2-letnia gwarancja
W ciągu dwóch lat od zakupu zapewniamy terminową i skuteczną obsługę
posprzedażową online. Naprawimy lub wymienimy każdy wadliwy produkt
(z powodu
(wada produkcyjna) w okresie obowiązywania niniejszej gwarancji.

Uwaga: CCH001 nie posiada pompy próżniowej, a CCH002 nie
posiada zamka celnego.



Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



Vacuüm reisrugzak
Model: cch001 /cch002/cch003/cch004/cch005
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cch001 cch00 2 cch00 3

cch00 4 cch00 5

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door voordat u
het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product is
afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele technologische
of software-updates voor ons product.

Vacuum Travel
Backpack
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Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EG. Het symbool met een doorgekruiste vuilnisbak geeft
aan dat het product in de Europese Unie gescheiden afval moet
worden ingezameld. Dit geldt voor het product en alle accessoires
die met dit symbool zijn gemarkeerd. Producten die als zodanig
zijn gemarkeerd, mogen niet met het normale huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en elektronische apparaten.

WAARSCHUWING:
1. Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
2. Ontvlambaar: Verwijderd houden van open vuur. Dit product zal
ontbranden en verbranden bij contact met open vuur.
3. Houd het product uit de buurt van scherpe punten, messen en andere
voorwerpen om krassen op het product te voorkomen.
4. Dit product is geen speelgoed. De koffer mag niet als speelgoed voor
kinderen worden gebruikt.
5 . Beschermen tegen regen, water, hagel, etc.

Met dit Travel Sentry®-goedgekeurde slot kunt u: bagage moet worden
geopend, geïnspecteerd en opnieuw worden afgesloten door
veiligheidsautoriteiten zonder schade .
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TSA23119 INSTRUCTIES
Het oorspronkelijke nummer is 0-0-0. Om uw persoonlijke combinatie in te
stellen, volgt u deze stappen:
1. Zet de wijzerplaten op de oorspronkelijke cijfers 0-0-0;
2. Druk de resetknop(a) met een gereedschap in totdat u het klikgeluid
hoort
3. Stel uw combinatie in door aan de draaiknoppen (b) te draaien,
bijvoorbeeld 8-8-8.
4. Druk de knop (c) in de richting van de pijl en de reset knop (a) is terug
wanneer u het "Klik"-geluid hoort
U bent nu klaar met het instellen van uw persoonlijke combinatie.
Onthoud uw persoonlijke combinatie.
Herhaal bovenstaande stappen om de nummers opnieuw in te stellen .

WAARSCHUWING: Als de cilinder wordt geopend,
betaal dan alstublieft Let op dat u het weer
vergrendelt door het naar rood te draaien positie
van de stip in de richting van de pijl (elk
gereedschap dat in de cilinder kan worden gestoken
is OK)

A air 3 luchtpomp
Lees alle instructies en veiligheidswaarschuwingen vóór gebruik. Als u
vragen of opmerkingen heeft, kunt u contact met ons opnemen.
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01. PRODUCTOVERZICHT

1、 Ontluchtingspoort 2、Start / Pauze-aan/uit-knop 3, Batterij-indicator

4. Lichtknop 5. Type-C oplaadpoort 6. Opblaaspoort

02. SNELSTARTGIDS
Stappen om leeg te laten lopen



- 5 -

1. Houd de Start/Pauze-knop 1
seconde ingedrukt om de pomp te
activeren; Druk op start / Druk
nogmaals op de aan/uit-knop om het
leeglopen te stoppen.

2. Sluit het te pompen object aan en
druk op Start / pauze pow.
PS De luchtpomp moet handmatig
worden gestopt, hij stopt niet
automatisch.

03. BEDIENINGSHANDLEIDING
Houd de aan/uit-knop 1 seconde ingedrukt om het apparaat in te
schakelen. Het begint dan automatisch te werken.

0 4 . SPECIFICATIE

Naam Een lucht 3 pomp

Afmetingen 49*48*67mm

Druk Snelheidsstroom: 0,6 PSI/4,1 kPa

Inflatie / Deflatiesnelheid Snelheidsstroom: 13CMF/360LM

Batterijcapaciteit 1300 mAh (4,8 Wh)

Oplaadtijd 1 uur (5V/2A)

Bediening temperatuur
Opladen: 0℃-45℃/32°F-113°F
Bedrijfstemperatuur:
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-20°C-74°C/-4°F-165°F

Opslag temperatuur -20℃-55℃/-4°F -131°F

Batterij-indicator ( ontladen )
0-10% oranje knipperend
10%-30% oranje
30%-100% wit

Tijdens het opladen
0-30% oranje knipperend
30%-99% wit knipperend
100% volledig opgeladen wit

0 5 . VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1. Rood knipperend lampje: Waarschuwing voor hoge temperatuur of
overbelasting. Controleer op verstoppingen in de ventilatieopeningen.

2. Gebruik een compatibele oplader als u niet kunt opladen.

3. Alleen voor volwassenen .

4. Laat het apparaat niet in het water vallen en stel het niet bloot aan regen
of water.

5. Blokkeer geen ventilatiegaten en open bronnen.

Steek geen voorwerpen in de opblaas- of leegloopaansluiting.

6. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van het
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Laad de batterij eens in de zes maanden op om de prestaties ervan te
behouden.

7. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet
met het apparaat spelen.

8. Dit product is niet waterdicht. Dompel het daarom niet onder in water.
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0 6 . GARANTIE
2 jaar dekking
Binnen twee jaar na aankoop bieden wij een tijdige en effectieve online
aftersalesservice. Wij repareren of vervangen elk defect product (als
gevolg van
(productiefout) binnen deze garantieperiode.

Let op: CCH001 heeft geen vacuümpomp en CCH002 heeft geen
douaneslot.



Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



Vakuum Reseryggsäck
Modell: cch001 /cch002/cch003/cch004/cch005
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cch001 cch00 2 cch00 3

cch00 4 cch00 5

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan
du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du
mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera dig igen om det
finns några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.

Vacuum Travel
Backpack
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Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna
indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom
Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör som
är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta som
sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall, utan måste
lämnas till en insamlingsplats för återvinning av elektriska och
elektroniska apparater.

VARNING:
1. Läs noggrant igenom denna manual innan du använder produkten.
2. Brandfarligt: Förvaras åtskilt från öppen låga. Produkten antänds och
brinner om den kommer i kontakt med öppen låga.
3. Håll borta från vassa spetsar, knivar och andra föremål för att inte repa
produkten.
4. Denna produkt är inte en leksak. Resväskan kan inte användas som
leksak för barn.
5 . Håll borta från regn, vatten, hagel etc.

Med hjälp av detta Travel Sentry®-godkända lås kan du bagage som ska
öppnas, inspekteras och låsas igen av säkerhetsmyndigheter utan
skador .

TSA23119 INSTRUKTIONER
Det ursprungliga numret är 0-0-0. För att ställa in din personliga
kombination, följ dessa steg:
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1. Ställ in rattarna på sina ursprungliga siffror 0-0-0;
2. Tryck ner återställningsknappen (a) med ett verktyg tills du hör ett
"klick"-ljud.
3. Ställ in din kombination genom att vrida på rattarna (b), till exempel
8-8-8. Sedan
4. Tryck knappen (c) i pilens riktning så återställs Knapp (a) kommer att
vara tillbaka när du hör ett "klick"-ljud
Nu är du klar med att ställa in din personliga kombination.
Var vänlig och kom ihåg din personliga kombination utantill.
Upprepa stegen ovan för att återställa siffrorna .

VARNING: Om cylindern öppnas, vänligen betala
uppmärksamma att låsa den igen genom att vrida
den till det röda punktposition i pilens riktning (alla
verktyg som kan sättas in i cylindern är OK)

A ir 3 luftpump
Läs alla instruktioner och säkerhetsvarningar före användning. Kontakta
oss om du har frågor eller kommentarer.
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01. PRODUKTÖVERSIKT

1. Avluftningsport 2. Start / Pausa strömbrytaren 3, batteriindikator

4. Ljusknapp 5. Laddningsport av typ C 6. Uppblåsningsport

02. SNABBSTARTGUIDE
Steg för att tömma luften

1. Tryck länge på
Start/paus-strömknappen i 1 sekund
för att aktivera pumpen; Tryck på start
/ pausa strömknappen igen för att
stoppa tömningen.

2. Anslut objektet som ska pumpas
och tryck på Start-knappen / pausa
pow.
PS Luftpumpen behöver stoppas
manuellt, den stannar inte
automatiskt.
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03. BRUKSANVISNING
Tryck länge på strömknappen i 1 sekund för att slå på enheten, den börjar
automatiskt fungera.

0 4. SPECIFIKATION

Namn A ir 3-pump

Mått 49*48*67 mm

Tryck Hastighet flöde: 0,6 PSI/4,1 kPa

Inflation / Deflationshastighet Hastighetsflöde: 13CMF/360LM

Batterikapacitet 1300 mAh (4,8 Wh)

Laddningstid 1 timme (5V/2A)

Drift temperatur
Laddning: 0℃-45℃/32°F-113°F
Drift: -20°C–74°C/-4°F–165°F

Lagring temperatur -20℃-55℃/-4°F -131°F

Batteriindikator ( urladdning )
0–10 % blinkande orange
10–30 % apelsin
30%–100% vit

Under laddning
0–30 % orange blinkande
30%–99% blinkande vitt
100 % fulladdad vit

0 5. SÄKERHETSINSTRUKTIONER
1. Rött blinkande ljus: Varning för hög temperatur eller överbelastning;
kontrollera om ventilen är blockerad.

2. Använd en kompatibel laddare om det inte går att ladda.

3. Endast för vuxna .

4. Släpp inte enheten i vatten och utsätt den inte för regn eller vatten.
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5. Blockera inte ventilationshål eller öppen källa.

För inte in föremål i uppblåsnings- eller tömningsanslutningen.

6. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar
för deras säkerhet.

Ladda batteriet en gång var sjätte månad för att bibehålla sin prestanda.

7. Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.

8. Denna produkt är inte vattentät, vänligen doppa den inte i vatten.

0 6. GARANTI
2 års täckning
Inom två år efter köpet kommer vi att tillhandahålla snabb och effektiv
online-eftermarknadsservice. Vi kommer att reparera eller byta ut alla
defekta produkter (på grund av
tillverkningsfel) inom denna garantiperiod.

Observera: CCH001 har ingen vakuumpump och CCH002 har inget
tulllås.



Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.


